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DOSARUL DOINEI LUI EMINESCU

Constantin CoroiuConstantin CoroiuConstantin CoroiuConstantin CoroiuConstantin Coroiu

spus: „Nu mi-am citit la dezvelirea monumentului poezia,
fiindcã nu mã simþeam bine ºi eram chinuit de temerea
ca nu cumva sã fac ceva nepotrivit cu împrejurãrile, încât
lumea sã râdã de mine“. Dacã ar fi sã credem în aceastã
mãrturie, Eminescu a gãsit însã cã este cum nu se poate
mai potrivit sã fie prezent la ºedinþa JunimiiJunimiiJunimiiJunimiiJunimii, unde a citit
DoinaDoinaDoinaDoinaDoina, eveniment evocat de Jacob Negruzzi: „Efectul
acestor versuri, care contrastau aºa de mult cu celelalte
ode ce se compuneau cu ocazia acelei strãlucite serbãri
(subl. mea), fu adânc, indescriptibil. În contra obiceiului
JunimiiJunimiiJunimiiJunimiiJunimii, cãreia nu-i plãcea sã-ºi manifeste entuziasmul,
pentru întâia datã de 20 de ani de când exista societatea,
un tunet de aplausuri izbucni la sfârºitul cetirii ºi mai
mulþi dintre membrii prezenþi îmbrãþiºarã pe poet“.

A fost, de altfel, ultima lecturã a lui Eminescu la Juni-Juni-Juni-Juni-Juni-
meameameameamea, un adevãrat triumf. Era „eul colectiv originar“ transfi-
gurat cu o forþã care i-a înspãimântat ºi-i va înspãimânta
mereu pe „cominterniºtii mutanþi...“, ca sã folosesc sintag-
mele profesorului Petru Ursache. Învãþatul estetician ºi
istoric al culturii atrage însã atenþia: „Aºa cum LuceafãrulLuceafãrulLuceafãrulLuceafãrulLuceafãrul
nu este copia unui basm, ci un poem autonom, nici DoinaDoinaDoinaDoinaDoina
nu rescrie forma unui anumit prototip folcloric, identificabil
perfect în oralitate. Poetul recompune întreaga atmosferã
istoricã mai veche ori mai nouã, care a dat naºtere senti-
mentului de înstrãinare ºi de jale. El transformã oralitatea
în materie primã, dându-i o formã nouã ºi forþa necesarã
de a cuprinde ºi exprima cu intensitate sporitã durerea
neamului. Aici se cuvine sã reþinem o deosebire între
LuceafãrulLuceafãrulLuceafãrulLuceafãrulLuceafãrul ºi DoinaDoinaDoinaDoinaDoina, cele douã capodopere din drama-
ticul an 1883. Prima poemã cuprinde ºi ea în compoziþie
elemente folclorice, dar acestea slujesc viziunilor
cosmogonice ºi titaniene, pilonii de susþinere ai Luceafã-Luceafã-Luceafã-Luceafã-Luceafã-
ruluiruluiruluiruluirului. În DoinaDoinaDoinaDoinaDoina, materialul oral intrã în construcþie pentru
a exprima însãºi esenþa poeziei, adicã starea de agitaþie
a etnicului ºi de lamentare în faþa tendinþelor de înstrãi-
nare“. O lamentare care se transformã în revoltã ºi într-o
afirmare clarã, ce exclude orice concesie, încã de la primul
vers, a unitãþii de neam, de limbã ºi de teritoriu a românilor,
profeþind în fond, observã P. Ursache, Unirea.

Spunem cã în ultima anexã a volumului pe care ni-l
oferã Magda ºi Petru Ursache consacrat Doinei Doinei Doinei Doinei Doinei de cãtre
cunoscutul românist ºi eminescolog francez Alain
Guillermou, în cartea sa Geneza interioarã a poeziilorGeneza interioarã a poeziilorGeneza interioarã a poeziilorGeneza interioarã a poeziilorGeneza interioarã a poeziilor
lui Eminescu lui Eminescu lui Eminescu lui Eminescu lui Eminescu (Paris, 1963), capitol scos de cenzura
comunistã, în 1977, când GenezaGenezaGenezaGenezaGeneza... a apãrut, pentru prima
datã în traducere româneascã, în colecþia EminescianaEminescianaEminescianaEminescianaEminesciana
a Editurii JunimeaJunimeaJunimeaJunimeaJunimea din Iaºi. Abia în 1995, profesorul Gh.
Bulgãr a putut publica textul tradus, în Limbã ºi literaturãLimbã ºi literaturãLimbã ºi literaturãLimbã ºi literaturãLimbã ºi literaturã
(II, pp. 90-93).

În ce mã priveºte, îmi amintesc cu emoþie convorbirea
pe care am avut-o cu Alain Guillermou, la Iaºi, cu prilejul
Festivalului Naþional de Poezie „Mihai Eminescu“ din

Magda Ursache ºi Petru Ursache au avut inspirata
idee de a alcãtui ºi publica (la Editura „Timpul“) un volum
care cuprinde variantele eminesciene ale DoineiDoineiDoineiDoineiDoinei, dar ºi
doinele folclorice, pentru a proba astfel rãdãcinile adânci,
în timp ºi spaþiu, ale durerii de neam, o durere sfâºietoare,
ce avea sã fie exprimatã, în urmã cu peste 123 ani, la
nivelul liricitãþii geniale a lui Eminescu. Autorii au grupat
apoi în anexe articole politice, al cãror conþinut ºi a cãror
tonalitate „trimit“ la DoinãDoinãDoinãDoinãDoinã,  ºi aºazicând o „replicã“ în prozã
precum ºi douã studii analitice, cel binecunoscut al lui
Perpessicius ºi cel cvasicunoscut al lui Alain Guillermou,
la acesta din urmã voi reveni cu o scurtã evocare.

De o valoare ºtiinþificã remarcabilã ºi admirabil scris
este studiul introductiv al profesorului Petru Ursache care
începe, cum era ºi firesc, într-o notã dramaticã: „S-a fãcut
închisoare pentru DoinaDoinaDoinaDoinaDoina lui Eminescu, pe vremea comu-
niºtilor ºi, mai ales, a sovietizãrii. Multe decenii, poezia
a fost scoasã din manualele ºcolare, ediþiile au apãrut
ciuntite, forfecate, orice aluzie cât de vagã în exegeza
criticã a fost eliminatã prompt de slujbaºii cenzurii, iar pe
nefericitul autor care-ºi asuma un asemenea curaj îl
aºteptau zile negre. Numai la Aiud Doina Doina Doina Doina Doina se recita ºi se
cânta în libertate deplinã, ca sã confirme paradoxul cã
într-o închisoare poþi fi mai liber decât în libertate“.

Petru Ursache supune tema abordatã unei analize
ample, minuþioase din mai multe perspective, inclusiv
una psihoanaliticã – în douã subcapitole ale studiului sãu:
Cazul DoinaCazul DoinaCazul DoinaCazul DoinaCazul Doina ºi Doina, expresie a mentalului româ-Doina, expresie a mentalului româ-Doina, expresie a mentalului româ-Doina, expresie a mentalului româ-Doina, expresie a mentalului româ-
nescnescnescnescnesc –, nemaivorbind de cea etnolingvisticã ºi de cea
stilisticã. Rezultatul demonstraþiei sau, oricum, una din
concluziile ei fiind: „Eul colectiv îºi însuºeºte un timbru
nou, cel al lui Eminescu“. Faptul cã Doina Doina Doina Doina Doina „exprima (expri-
mã – n.n.) însãºi o concepþie nãscutã din spiritul
autohton, fiind expresia însãºi a mentalului românesc“,
transfigurând deci un greu sentiment al istoricitãþii, explicã,
în opinia profesorului Ursache, ºi rãsunãtorul succes pe
care poemul l-a avut la JunimeaJunimeaJunimeaJunimeaJunimea. Cum se ºtie, Eminescu
urma sã citeascã doina la festivitatea dezvelirii statuii
ecvestre a lui ªtefan cel Mare, în faþa Palatului Domnesc
din Iaºi, la 5 iunie 1883. Nu a fost cititã însã la ceremonia
amintitã, din motive rãmase neclare, deºi Eminescu s-a
deplasat în acest scop de la Bucureºti în capitala
Moldovei, de care îl legau atâtea, aproape totul. Cel mai
probabil este cã marele poet ºi temutul gazetar nu a vrut
sã participe la o serbare pe care regele ºi politicienii vremii
– atât liberalii cât ºi conservatorii – au folosit-o în scopuri
propagandistice, dupã cunoscutul obicei politicianist
statornicit în România, „confiscând“, cum ar zice civicii
noºtri de astãzi, memoria unei figuri emblematice a istoriei
naþionale. S-a acreditat ideea cã neparticiparea lui
Eminescu ar fi avut drept cauzã sãnãtatea precarã, idee
bazatã pe o mãrturie a lui Slavici, cãruia poetul i-ar fi
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POETUL, OPERA ªI VIAÞA
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Cu un an în urmã, sub acelaºi titlu ºi în aceeaºi revistã („Pro
Saeculum“ nr. 4, iunie 2005), semnalam apariþia unei ample
culegeri de texte ºi documente care purta un ambiþios enunþ:
Corpusul receptãrii critice a operei lui M. Eminescu Corpusul receptãrii critice a operei lui M. Eminescu Corpusul receptãrii critice a operei lui M. Eminescu Corpusul receptãrii critice a operei lui M. Eminescu Corpusul receptãrii critice a operei lui M. Eminescu (tipãritã
sub egida Academiei Române, la editura „Saeculum I.O.“). Era,
pur ºi simplu, o lucrare nu numai de proporþii, ci ºi de pionierat
în istoria literaturii ºi culturii române. De proporþii, deoarece
numai pentru a înmãnunchea articolele – ºi memoriile – ºi
corespondenþa – ºi studiile scrise despre viaþa ºi opera marelui
nostru poet între 1866 ºi 1900, prin urmare doar în secolul
XIX, fusese nevoie de trei volume. De pionierat, pentru simplul
motiv cã, pânã la cei doi îngrijitori ai ediþiei, I. Opriºan ºi Teodor
Vârgolici, nu se mai încumetase nimeni la o întreprindere de
asemenea dificultãþi ºi dimensiuni. Pânã ºi ei, de altfel, în pofida
seriozitãþii ºi acribiei lor, unanim recunoscute, fuseserã siliþi sã
declare deschis cã nu avuseserã nici „forþa omeneascã sã
cãutãm toate textele împrãºtiate în presa secolului XIX“, nici
„mijloacele de a publica o asemenea lucrare exhaustivã“. Dar,
oricum, începutul era fãcut, iar în munca de cercetare nu prea
îþi poþi permite sã te laºi dezarmat nici de ce a rãmas în urma ta
ºi nici de ceea ce te mai ºteaptã.

Cu atât mai mult cu cât, dacã pentru secolul XIX, fuseserã,
de bine – de rãu, suficiente cele trei volume, pentru secolul XX
era de-a dreptul imposibilã o apreciere, fie ºi selectivã, fie ºi
aproximativã. Ca dovadã, cele cinci volume ale Corpusului...,Corpusului...,Corpusului...,Corpusului...,Corpusului...,
tipãrite la aceeaºi editurã, „Saeculum I.O.“, n-au izbutit sã
acopere nici mãcar un deceniu al acestui secol, ci s-au oprit,
deocamdatã, la anul 1908. Ceea ce ar însemna cã, dacã secolul
XIX se dovedise la limita de sus a puterilor omeneºti, însã
fusese de-acum escaladat, secolul urmãtor se anunþa fãrã nici
o exagerare copleºitor. Iar asta mai cu seamã cã, dupã câte se
pare, dintre cei doi îngrijitori ai ediþiei, de la volumul al treilea
încoace n-a mai rãmas decât unul.

Numai cã nici acest obstacol n-ar fi de naturã sã dezarmeze
sau sã ridice stavile de netrecut. Aºa cum argumenteazã I.
Opriºan în prefaþa la cel dintâi volum, începutul secolului XX a
însemnat, practic, „relansarea“ lui Eminescu în conºtiinþa
româneascã, momentul în care „primii cercetãtori au avut

revelaþia unui nou Eminescu, a unei personalitãþi profund
frãmântate, nu numai de problemele creaþiei sale, ci ºi de
destinul þãrii ºi de soarta poporului de care era legat prin
întreaga lui fiinþã.“ ªi pe bunã dreptate: dacã la sfârºitul secolului
XIX, prin comentariile pe marginea vieþii ºi operei poetului, ne
aflam încã în imediata lui actualitate, o datã cu secolul XX
pãºim hotãrât în posteritatea lui.

Care sunt, în cazul ãsta, dovezile ce au fãcut posibilã revelaþia
unui nou Eminescu? Dupã pãrerea cercetãtorului, meritul prin-
cipal îi aparþine mentorului „Junimii“, lui Titu Maiorescu, care
doneazã, încã din anul 1902, Academiei Române, manuscrisele
poetului, însoþite de o scrisoare mai mult decât elocventã.
Pentru a ne face o imagine fidelã, se cuvine s-o ºi reproduc
aici: „De la Mihail Eminescu posed – dãruite mie de dânsul în
diferite ocaziuni – multe manuscrise, parte poezii publicate,
parte încercãri, fragmente ºi variante de poezii nepublicate,
parte studii, traduceri ºi articole în prozã. Toate aceste
manuscripte, aºa cum se aflã: în cãrþi cartonate, în caiete cusute
ºi în foi volante, vi le trimit alãturat ºi le dãruiesc la rândul meu
Academiei Române pentru a servi celor ce se vor ocupa în
viitor cu cercetãri mai amãnunþite asupra vieþii ºi activitãþii
marelui nostru poet.“ Din acel moment, aºadar, opera lui
Eminescu putea fi studiatã cu adevãrat, în articulaþiile sale
profunde, nu doar sub efectul unor impulsuri ale inspiraþiei
capricioase, ci ºi sub aspectul unei munci laborioase pe care
poetul o cheltuia pe manuscris.

Aproape concomitent apare, în „Noua revistã românã“, un
apel literar, „cãtre cunoscuþii ºi cãtre cunoscãtorii lui Mihail
Eminescu“, sub semnãtura lui Ion Scurtu, pe atunci student al
Facultãþii de litere de la Lipsca. Din dorinþa de a scrie o
monografie pe care voia s-o predea ca tezã de doctorat la
universitatea germanã, el adreseazã într-adevãr un apel,
„numeroºilor prieteni ºi cunoscuþi ai poetului, colegilor sãi de
studiu, colegilor sãi de bibliotecã ºi de învãþãmânt din Iaºi,
colegilor sãi gazetari din Bucureºti“ – cu rugãmintea de a-i
comunica tot ceea ce li se pare demn de interes. Iar argumentul
îi apare – lui, atunci, ca ºi nouã, astãzi – de o incontestabilã
evidenþã: „Când se trateazã de studiul unui scriitor atât de mult

garã. Iacoban i-a spus cã nu este tren la acea orã pentru
Bucureºti, reuºind, în cele din urmã, sã-l instaleze la
hotel. Profesorul nu s-a lãsat ºi a dat telefon la Ambasada
þãrii sale, de unde, relateazã Mircea Radu Iacoban, i s-a
spus cã situaþia trebuie înþeleasã ºi i s-a precizat cu
subînþeles cã se aflã doar la 17 km de „mãreaþa Uniune...“.
Guillermou, cu aerul ingenuu al omului de bibliotecã, s-a
putut convinge apoi cã „ceva mai încolo“, peste Dealul
ªorogarilor, strãbãtut ºi contemplat de atâtea ori de
Eminescu ºi Creangã, începe uriaºul imperiu... Astãzi,
când Doina Doina Doina Doina Doina este din nou pusã la zid de „cominterniºtii
mutanþi“, oare ce imperiu i-am mai putea arãta regretatului
Alain Guillermou?!

1977, când a fost lansatã ºi cartea sa. I-am luat atunci
un amplu interviu. La un moment dat, Guillermou a scos
din buzunar o ediþie liliput a poeziilor lui Eminescu datoratã
lui Ibrãileanu ºi ne-a mãrturisit – mie ºi prietenului Daniel
Dimitriu – cã poartã tot timpul la el acea cãrticicã, de mai
multe decenii. Glasul îi tremura ºi ochii i se umeziserã.
Din pãcate, satisfacþia sa de a-ºi vedea cartea tipãritã ºi
în româneºte (dupã 14 ani de la apariþia ei la Paris)a fost
umbritã de amputarea amintitã. Întâmpinat la garã de
directorul Editura JunimeaJunimeaJunimeaJunimeaJunimea, Mircea Radu Iacoban, care
i-a înmânat la coborârea din vagon cartea, Guillermou a
rãsfoit-o cu înfrigurare în maºinã. Vãzând cã lipseºte
capitolul DoinaDoinaDoinaDoinaDoina, indignat, a cerut sã fie condus înapoi la

eseueseueseueseueseu


